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Боева́я пехо́та Влади́мира Пу́тина гото́ва к любо́му прика́зу.

L’infanterie de Vladimir Poutine est prête à exécuter n’importe quel ordre.

Durée Texte russe Texte français

00'00'' (Веду́щий) Чече́нский  наро́д  гото́в 
защища́ть интере́сы Росси́и и её грани́цы. 
Об  э́том  заяви́л  Рамза́н  Кады́ров  на 
встре́че  с  сотру́дниками 
правоохрани́тельных  о́рганов 
респу́блики. Она́ прошла́ на гро́зненском 
стадио́не.  Аре́на  вмести́ла не́сколько 
ты́сяч  челове́к.  С  подро́бностями Арту́р 
Муста́ев: 

(Présentateur) Le peuple tchétchène est prêt  à 
défendre  les  intérêts  de  la  Russie  et  ses 
frontières.  C’est  ce  qu’a  déclaré  Ramzan 
Kadyrov à ce sujet lors d’une rencontre avec les 
forces  de  sécurité de  la  République  de 
Tchétchénie. Cette manifestation a eu lieu sur le 
stade  de  Grozny.  L’arène contenait plusieurs 
milliers  de  personnes.  Les  détails  avec  notre 
correspondant Arthur Mustaev : 

00'14'' (Арту́р  Муст́аев)  „На  гро́зненском 
стадио́не  и́мени  Султа́на  Билимха́нова 
сего́дня  боле́ют  не  за  люби́мую 
футбо́льную  кома́нду,  а  за  бу́дущее 
Росси́и.  На  втору́ю  по  величине́ 
спорти́вную аре́ну респу́блики силовики́ 
пришли́,  что́бы  продемонстри́ровать 
еди́нство и гото́вность вы́полнить любу́ю 
зада́чу  президе́нта страны́.  В  шта́тском 
никого́, все в вое́нной фо́рме и с по́лным 
боекомпле́ктом.  С  трибу́ны  пе́ред 
бойца́ми вы́ступил глава́ Чечни́.”

(Arthur  Mustaev) « Dans  le  stade  Sultan 
Bilimkhanov à Grozny, aujourd’hui on n’est pas 
venu  soutenir  son  équipe de football  préférée, 
mais  l’avenir  de  la  Russie.  Les  forces  de 
sécurité sont venues montrer leur unité et leur 
volonté  d’accomplir  n’importe  quelle  mission 
du président de Russie dans ce stade, deuxième 
de Tchétchénie par la taille.  Personne n’est en 
civil, tous sont en tenue de combat, avec armes 
et équipements. Le chef de la Tchétchénie a pris 
la  parole  depuis  la  tribune  devant  les 
combattants. »

00'35'' (Рамза́н  Кады́ров,  глава́  Чече́нской 
Респу́блики) „Сего́дня я повторя́ю слова́ 
Ахмат-Хаджи́:  пришло́  вре́мя  сде́лать 
свой  осо́знанный вы́бор,  и мы говори́м 
на  весь  мир,  что  явля́емся  боево́й 
пехо́той  Влади́мира  Пу́тина.  И  е́сли 
посту́пит  прика́з,  мы  на  де́ле  дока́жем, 
что так э́то и есть. Пятна́дцать лет Пу́тин 
помога́ет на́шему наро́ду, тепе́рь и мы с 
ва́ми,  а  нас  -  деся́тки  ты́сяч  челове́к, 
проше́дших  специа́льную  подгото́вку, 
про́сим  национа́льного  ли́дера  Росси́и 
счита́ть  нас  доброво́льным спецотря́дом 
верхо́вного  главнокома́ндующего, 
гото́вым  защити́ть  Росси́ю,  её 
стаби́льность,  грани́цы  и  выполня́ть 
боевы́е зада́чи любо́й сло́жности.”

(Ramzan  Kadyrov,  chef  de  la  République  de 
Tchétchénie) « Je répète aujourd'hui les  paroles 
d’Akhmat-Hadji : il est temps de faire son choix 
consciemment, et nous disons au monde entier 
que  nous  sommes  l’infanterie  de  combat  de 
Vladimir Poutine. Et si nous recevons un ordre, 
nous l’exécuterons sans discuter. Depuis quinze 
ans,  Poutine  aide  notre  peuple,  et  maintenant 
nous  sommes  avec  vous,  nous  sommes  des 
dizaines  de  milliers,  spécialement  formés,  et 
nous  demandons  au  chef  de  la  Fédération  de 
Russie  de  nous  considérer  comme  un 
détachement  volontaire  de  forces  spéciales  du 
chef  suprême  des  armées,  prêt  à  défendre la 
Russie, sa stabilité, ses frontières et à accomplir 
les  missions de  combat  de  n’importe  quelle 
difficulté. » 

01'10'' (Арту́р  Муст́аев)  „Мно́гих  бойцо́в 
Рамза́н  Кады́ров  зна́ет  ли́чно.  Он 
поздоро́вался с  ка́ждым и сообщи́л,  что 
таки́м  о́бразом  реши́л  провести́ 
внеза́пную прове́рку  боево́й 
гото́вности.”

(Arthur  Mustaev) « Ramzan  Kadyrov  connaît 
personnellement  de nombreux combattants. Il a 
salué  chacun  d’entre  eux et  a  expliqué qu’il 
avait décidé de cette  manière de procéder à un 
contrôle  inopiné de  l’état  d’alerte  de  ses 
forces. »

01'18'' (Рамза́н Кады́ров)  „Ни оди́н челове́к, ну 
кото́рый…  не  говоря́  о  не́сколько 
челове́к,  из  них  никто́  не  знал,  что 
сего́дня  их  не  отправля́ют.  На  са́мом 
де́ле, они́ бы́ли гото́вы, е́сли вы ви́дели. 

(Ramzan Kadyrov) « Pas un seul homme, qui... 
à part quelques-uns, personne ne savait qu’ils ne 
partiraient  pas  aujourd’hui.  Et  en  réalité,  ils 
étaient  prêts,  comme vous  l’avez  vu  vous-
même. Les sacs à dos, les sacs à paquetage, les 
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Всё,  рюкзаки́,  вещмешки́,  спа́льные 
мешки́  -  всё  гото́во.  Они́  прие́хали 
вы́полнить поста́вленную зада́чу.

sacs de couchage,  tout est prêt.  Ils  sont  venus 
pour accomplir la mission fixée. 

01'38'' (Журнали́ст) -  А  куда́  конкре́тно  их 
мо́гут напра́вить?

(Journaliste) - Et où concrètement, peuvent-ils 
être envoyés ?

(Рамза́н  Кады́ров)  -  Ну,  э́то  реша́ет 
верхо́вный  главнокома́ндующий.  Мы 
посмотре́ли,  наско́лько  мы  гото́вы 
вы́полнить  поста́вленные  зада́чи  пе́ред 
на́ми. Я ду́маю, что мы с удово́льствием 
вы́полним любо́й прика́з.”

(Ramzan Kadyrov) - Eh bien, cela c’est au chef 
suprême des armées de le décider. Nous avons 
vu, à quel point nous  sommes prêts à exécuter 
les missions qui nous seront fixées. J’estime que 
nous  exécuterons  n’importe  quel  ordre  avec 
plaisir. »

01'54'' (Арту́р  Муст́аев)  „Ка́ждую  гру́ппу 
бойцо́в  сопровожда́ют команди́ры.  С 
собо́й у них весь необходи́мый компле́кт 
для ориенти́ра в незнако́мой ме́стности в 
слу́чае внеза́пной отпра́вки.”

(Arthur  Mustaev) « Les  chefs  de  groupe 
accompagnent  chacun  de  leur  groupe.  Ils  ont 
avec eux tout  le  l’équipement  nécessaire  pour 
s’orienter en terrain inconnu,  en cas  de départ 
inopiné. » 

02'02'' (Команди́р) „GPS, ко́мпас, раке́тницы ...” (Chef de groupe) « GPS, boussole, pistolets de 
signalisation, ... »

02'05'' (Журнали́ст) „Ито́ги внеза́пной прове́рки 
боево́й  гото́вности  Рамза́н  Кады́ров 
оцени́л  на  "отли́чно"  и  заяви́л,  что 
сего́дня  бы́ло  стя́нуто всего́  де́сять 
проце́нтов  бойцо́в  от  о́бщего  числа́ 
сотру́дников  чече́нских 
спецподразде́лений.  Остальны́е 
уси́ленно трениру́ются.”

(Journaliste) « Ramzan  Kadyrov  a  évalué 
« excellent »  le  bilan de  ce contrôle inopiné de 
l’état d’alerte, et a déclaré que dix pour cent en 
tout de  l’effectif  global des  forces  spéciales 
tchétchènes  avaient  été  mobilisé  aujourd'hui. 
Les autres s’entraînent avec acharnement. »

02'17'' (Арту́р  Муст́аев)  „Де́сять  ты́сяч 
сотру́дников  чече́нских 
спецподразде́лений  написа́ли  ра́порт  и 
вы́разили жела́ние отпра́виться в любу́ю 
то́чку  ми́ра  по  пе́рвому  прика́зу 
верхо́вного  главнокома́ндующего 
Росси́и.  Пока́  э́то  лишь вое́нные сбо́ры, 
демонстри́рующие  по́лную  боеву́ю 
гото́вность.”

(Arthur  Mustaev) « Dix  mille  membres  des 
forces spéciales tchétchènes ont écrit un rapport 
et ont exprimé leur souhait  d’être envoyé dans 
n’importe  quel  endroit  du  monde  au premier 
ordre  du  chef  suprême des  armées de  Russie. 
Pour  l’instant,  il  ne  s’agit  que  de 
rassemblements de  forces,  qui  démontrent 
cependant leur très haut niveau d’alerte. »

02'31'' (Чече́нские  бойцы́)  „Алла́ху  акба́р! 
Алла́ху акба́р! Алла́ху акба́р!”

(Combattants  tchétchènes) « Allahu  akbar ! 
Allahu akbar ! Allahu akbar ! »

02'34'' (Арту́р  Муст́аев)  „Арту́р  Муста́ев  и 
Зелимха́н  Бунта́шев,  Ве́сти  неде́ли, 
Гро́зный.” 02'39''

(Arthur  Mustaev) « Arthur  Moustaev  et 
Zelimkhan Bountachev, Vesti, Grozny. »

Источник: https://www.vesti.ru/doc.html?id=2235222#
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